
Sunday, November 15, 2026 / Domingo, Noviembre 15, 2026
XXXIII Liturgical Sunday in Ordinary Time / XXXIII Domingo Litúrgico del Tiempo Ordinario

740 Black Diamond St. Pittsburg, CA 94565 • (925)432-4771 
Email: Stpetermartyr@yahoo.com • www.saintpetermartyr.org

Saint Peter Martyr 
C a t h o l i c  C h u r c h

Mass Schedule 
Horario de Misas

TUESDAY THRU FRIDAY  
MARTES A VIERNES 
10:00 am-7:00pm 

SUNDAYS / DOMINGOS 
10:00 am-4:00pm 

WEEKEND MASSES
MISAS DE FIN DE SEMANA 

Saturday/Sábado: 
7:00 PM(Español)

 
Sunday/Domingo: 
7:00 AM (Español) 
8:30 AM (English) 

10:00 AM (Español) 
12:00 PM (Español) 
2:00 PM(Español) 
7:00 PM (Español) 

 
DAILY MASSES / MISAS DIARIAS 

Monday thru Friday 
Lunes a Viernes 

8:00 AM 

Parish Office Hours 
Horario de Oficina

San Pedro Mártir
Iglesia Católica



WELCOME MESSAGE / MENSAJE DE BIENVENIDA

Our Parish Staff 
Nuestro Personal Parroquial

Secretaries / Secretarias
Delmy Avelar & Georgina Cea

Bookkeeper/Contadora
Veronica Pulido Mendez

Pastoral Council Chairperson
Concilio Pastoral

Vacant

Finance Council Chairperson  
Concilio Financiero

Juan Saavedra 

Faith Formation  Coordinator 
Coordinadora de Formación de Fe 

Emma Ojeda
925-595-6930

PARISH SCHOOL / ESCUELA PARROQUIAL
425 West 4  Street, Pittsburg, CA 94565th

(925)439-1014
Principal / Directora: Mrs. Katie Wilson

www.stpetermartyrschool.org

Bienvenidos a esta comunidad de fe donde
podemos animarnos mutuamente en nuestro
caminar espiritual. 
Que tu tiempo en la iglesia sea un tiempo de
aliento y fortaleza espiritual. Que podamos 
animarnos unos a otros en la fe y en el amor
hacia Dios y hacia nuestro prójimo. 
Recordemos siempre que somos parte de un
cuerpo, cada uno con dones y talentos únicos
pero todos necesarios para el buen
funcionamiento  del cuerpo de Cristo.

Welcome to this community of faith where we
can encourage one another in our spiritual
journey. May your time in church be a time of
spiritual encouragement and strength. May we
encourage one another in faith and in love for
God and our neighbors. Let us always
remember that we are part of one body, each
with unique gifts and talents, but all necessary
for the proper functioning of the body of Christ. 

Pastor / Pastor: 
Rev. Jesús Nieto-Ruiz

Parochial Vicar/ Vicario:  
Rev. Salvador Quiroz
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Mass Intentions / Intenciones de Misa

Saturday / Sábado,  11.14.26 Thursday / Jueves, 11.19.26

7:00pm Juan Rodolfo Oheda + 8:00am Disponible

Sunday / Domingo,  11.15.26 Friday / Viernes, 11.20.26

7:00am Emely Sánchez (Cumpleaños) 8:00am Disponible

8:30am Available Saturday / Sábado, 11.21.26

10:00am Familia Parroqual 7:00pm Feliza Cisneros y Uriel Martinez +

12:00pm Javier Ramos + (22 Aniversario) Sunday / Domingo, 11.22.26

2:00pm María Garza González 7:00am Consuelo Medina Fajardo +

7:00pm Las Almas de los Legionarios Fieles Difuntos 8:30am Available

Monday / Lunes, 11.16.26 10:00am Las Almas de los Legionarios Fieles Difuntos

8:00am Disponible 12:00pm Familia Parroquial

Tuesday / Martes, 11.17.26 2:00pm Rosalina Vargas Pelayo +

8:00am Disponible 7:00pm Baltazar Herrera Padilla + (9o. Aniversario)

Wednesday / Miércoles, 11.18.26

8:00am Pedro Cabrera (Cumpleaños)

Adoration of the Blessed
Sacrament 

& Reconciliations 

Thursdays / Jueves
4:30pm-6:30pm

Exposicion del Santisimo
Sacramento 

y Reconciliaciones

03 Sunday, November 15, 2026 / Domingo, Noviembre 15 , 2026

Stewardship / Corresponsabilidad
Week of Nov. 1, 2026• Semana de Nov. 1, 2026

$8,487.00

Parish Financial Goal / Meta $9,000.00
Percentage / Percentage: 99.9%

Second Collection / Segunda Colecta
$3,630.00    

The Second Collection for next week will be for:
La segunda colecta de la proxima semana sera para:

 Faith Formation / Formación en la Fe

Thank you! Gracias! 



Readings/Lecturas
Sunday /Domingo 

Prv 31:10-13, 19-20, 30-
31/Ps 128:1-2, 3, 4-5/1
Thes 5:1-6/Mt 25:14-30
or 25:14-15, 19-21

Prov 31, 10-13. 19-20.
30-31/Sal 127, 1-2. 3. 4-
5/1 Tes 5, 1-6/Mt 25, 14-
30 o 25, 14-15. 19-21

Monday / Lunes

Rv 1:1-4; 2:1-5/Ps 1:1-2, 3, 4
and 6/Lk 18:35-43

Ap 1, 1-4; 2, 1-5/Sal 1, 1-
2. 3. 4 y 6/Lc 18, 35-43

Tuesday / Martes

Rv 3:1-6, 14-22/Ps 15:2-
3a, 3bc-4ab, 5/Lk 19:1-
10 

Ap 3, 1-6. 14-22/Sal 14,
2-3. 3-4. 5/Lc 19, 1-10

Wednesday / Miercoles

Rv 4:1-11/Ps 150:1b-2, 3-
4, 5-6/Lk 19:11-28

Ap 4, 1-11/Sal 150, 1-2.
3-4. 5-6/Lc 19, 11-28

Thursday / Jeves

Rv 5:1-10/Ps 149:1b-2, 3-
4, 5-6a and 9b/Lk 19:41-
44  

Ap 5, 1-10/Sal 149, 1-2.
3-4. 5-6 y 9/Lc 19, 41-44

Friday / Viernes

Rv 10:8-11/Ps 119:14, 24,
72, 103, 111, 131/Lk
19:45-48 

Ap 10, 8-11/Sal 118, 14.
24. 72. 103. 111. 131/Lc
19, 45-48

Saturday / Sabado

Rv 11:4-12/Ps 144:1, 2,
9-10/Lk 20:27-40 

Ap 11, 4-12/Sal 143, 1. 2.
9-10/Lc 20, 27-40

Sunday /Domingo

Ez 34:11-12, 15-17/Ps
23:1-2a, 2b-3, 5, 6/1 Cor
15:20-26, 28/Mt 25:31-
46

Ez 34, 11-12. 15-17/Sal
22, 1-2. 2-3. 5. 6/1 Co 15,
20-26. 28/Mt 25, 31-46

Manuel de J. Jauregui
Martha Cerda
Efrén López
Yanika García Wilson
Ana Lidia Arellano
Salvador González
Armando Garibay
Carolina Diaz Ríos
Leonor Gutiérrez
Cuca Quezada
Catalina Gutiérrez
Flavia Galván Márquez
Ernesto A. Martínez
Josefina Madrigal
Francisco y Elvia López
Cecilia Silva Rivera
Robyn Pulgarín Mancilla
María G. Bazán e Hija
Gabriel Ochoa
Hugo Rendon
Carolyn Ham Nelson
Ma. Guadalupe Valdivia
Fr. Salvador Macías
Fr. Fernando Rubio B.
José Morales
Alejandro Morales
Alondra L. González
Marlene Domínguez
Benito Jiménez Lepe
Manuel de J. Jauregui
María Bucio Avalos

Gladys González Vidal
Patsy Quezada
Remedios Hernández Díaz
Beatriz y Pedro González
Fr. Erick Moreno T.
Abel Jiménez Lepe
Doris y Miguel Hernández
Alicia León
Martha Rubalcava
Juana E. Caratachea
Paulina Martínez Diaz
Eliza González
Graciela López
Jovani Alfaro
Juan Cardona
David Moreno Gaytán
Guillermo Moreno Gaytán
Marisela Ibarra G.
María Muñoz
Javier García López
María del C. Ponce
Susana Rangel Vera
Guillermina Gallegos S.
Carolyn Ham Nelson
Amelia y Andrés Vélez
Erlinda Fonseca
Cesar Ayala
Josefina Ibon
Socorro y José Morales
Carmen Gurrola
Ma. del Carmen Heredia
Ma. Elena Alvarez Díaz

The Sick / Los Enfermos

Prayer & Readings / Oración y Lecturas
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Event Name or Title
GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE

November 15, 2026 
Thirty-Third Sunday in Ordinary Time 
Matthew 25:14-30

A friend once took his young adult son to the casino for his birthday. He handed him $100 and said, “Let’s have a great time.” The
son, a graduate student with limited money, quietly pocketed the money and refused to play. “I don’t want to lose it,” he said. But he
missed the point: the money was not really his to pocket; it was his father’s invitation to share an experience together. 

God sees our gifts a bit like this. In Jesus’ parable, a servant buries his master’s talent and explains: “Master, I knew you were a
demanding person...so out of fear I went off and buried your talent in the ground” (Matthew 25:24-25). The master condemns him not
for failure but for refusing to risk. The servant’s fear distorts his image of the master and leads to a small, loveless response. No love,
no risk. No risk, no relationship.  

How easily we fall into this trap! We treat God’s gifts as fragile possessions rather than invitations. We play it safe, avoid risk, and tell
ourselves we are wise and God is cruel. But Jesus praises those who trust the Master’s goodness enough to act boldly. They are not
reckless but confident enough in their Master to risk their gifts for Him. 
So, what is my interior story about God right now? Is it marked by generosity, adventure, and trust? Or by fear, caution, and
suspicion? That hidden narrative shapes everything. Because love, by its nature, always takes risks with, and for, the beloved. 
— Father John Muir
©LPi

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO – ALENTAR UN ENTENDIMIENTO MÁS PROFUNDO DE LA ESCRITURA 
(Gospel Meditations)
 
15 de noviembre de 2026
XXXIII Domingo del Tiempo Ordinario
Mateo 25:14-30

Para poder ejercer una carrera o un trabajo, se deben tener las habilidades necesarias para realizarlo. De otra manera, se
fracasa en los intentos. El Evangelio de hoy nos presenta otra parábola donde se ponen a prueba los talentos o dones de
la persona.“Un hombre estaba a punto de partir a tierras lejanas y reunió a sus servidores para confiarles todas sus
pertenencias. Al primero le dio cinco talentos, a otro le dio dos y al tercero solamente uno, a cada cual según su
capacidad” (Mateo 25:14-15). Saber administrar, en lo terreno y en lo espiritual, lo que Dios nos da es un arte que se debe
aprender día a día. Lo que se nos da es para el servicio de los que nos rodean, no para nosotros mismos. 

“A los ojos de Dios, nada se recibe en vano. Como Jesús sugiere en la parábola de los talentos, cuanto nos ha sido
confiado no debe enterrarse, sino ponerse en circulación y multiplicarse en el horizonte del Reino de Dios. Dicho horizonte
es más amplio que el horizonte privado y no se refiere a un mundo utópico: el Reino de Dios, al que Jesús ha consagrado
su vida, está cerca, porque está en medio de nosotros y sacude las configuraciones injustas del poder, las estructuras de
pecado que excavan abismos entre pobres y ricos, entre privilegiados y descartados, entre amigos y enemigos. Cada
talento, cada oportunidad, cada bien depositado en nuestras manos tiene un destino universal, una exigencia intrínseca
de no ser retenido, sino redistribuido, para que la vida de todos sea mejor” (Papa León XIV, 28-03-2026).

©LPi

Gospel Meditation / Meditación del Evangelio
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Professional Catholics

They call us “professional Catholics.”

You know many of these folks. Maybe you are one (I am). Maybe it’s part of your actual job to work for the Church. “Manna from
Heaven,” I once called it — the privilege of seeing your bills paid by money earned talking about God. 
I was having dinner with a friend recently who works in a local parish. She shared with me that some of her colleagues don’t seem
to have much of a devotional life outside of their jobs. Some don’t even attend regular Mass, though their lives revolve around the
Church. 
“That’s terrible,” I said, not wanting to think of the holy hours I haven’t had time for, the Rosaries I haven’t finished, and the stack
of spiritual books next to my desk, spines uncracked.
You don’t have to earn a paycheck to be a professional Catholic. A professional Catholic can be anyone who spends a good deal of
time simply identifying as a disciple, without embracing what that actually means. 
See, I was wrong to call it “manna from Heaven.” Manna merely sustains life, and we shouldn’t be satisfied with that. The reward
of a disciple should be more.
The opportunity to spread the Gospel is a fortune, lavishly endowed to the care of a servant by a master who is long delayed. He
doesn’t care about return on investment. He’ll be just as pleased with a twofold increase as a five-fold one. It’s not about profits. It’s
about engagement.
How terrible will it be, when I stand before God, if all I can tell Him is this: “I did my job. I was a professional.” 
I want to tell Him I did more. I pray I can tell Him I did more.
©LPi

 (PRACTICING) CATHOLIC / Practicando Católica

(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS
Por Colleen Jurkiewicz Dorman

Católicos Profesionales

Nos llaman "católicos profesionales".
Conoces a muchas de estas personas. Quizá tú lo seas (yo lo soy). Quizá sea parte de tu trabajo real trabajar para la Iglesia. "Maná del
cielo", lo llamé una vez — el privilegio de ver tus facturas pagadas con dinero ganado hablando de Dios. 
Recientemente estaba cenando con una amiga que trabaja en una parroquia local. Me contó que algunos de sus compañeros no parecen
tener mucha vida devocional fuera de sus trabajos. Algunos ni siquiera asisten a misa regularmente, aunque sus vidas giran en torno a
la Iglesia. 
"Eso es terrible", dije, sin querer pensar en las Horas Santas para las que no he tenido tiempo, los Rosarios que no he terminado y la
pila de libros espirituales junto a mi escritorio, con los lomos sin agrietarse.
No tienes que ganar un sueldo para ser católico profesional. Un católico profesional puede ser cualquiera que pasa mucho tiempo
simplemente identificándose como discípulo, sin aceptar lo que eso realmente significa. 
Verás, me equivoqué al llamarlo "maná del cielo". El maná simplemente sostiene la vida, y no deberíamos conformarnos con eso. La
recompensa de un discípulo debería ser mayor.

La oportunidad de difundir el Evangelio es una fortuna, generosamente dotada al cuidado de un sirviente por un amo que lleva mucho
retraso. No le importa el retorno de la inversión. Estará igual de satisfecho con un aumento del doble que con el quíntuple. No se trata
de ganancias. Se trata de compromiso.
Qué terrible será, cuando esté frente a Dios, si todo lo que puedo decirle es esto: "He hecho mi trabajo. Yo era profesional." 
Quiero decirle que hice más. Rezo para poder decirle que hice más.
©LPi
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